Unit 39

Nare o In Unit 6, we referred briefly to broken plurals of nouns and noted that many
broken plurals such plurals are formed according to patterns. Some of these plurals take
tanwin. Some do not take tanwin. Here we give some examples of these

patterns using the root letters ‘_}.x.e :

Broken plurals with tanwin:

Plural Singular Plural Singular
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Broken plurals without tanwin:
Plural Singular Plural Singular
s~ e 5 8- g
(i) On the pattern of ¢M_a_5 : (ii) On the pattern of M5l
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(iii) On the pattern of JJL:._e . (iv) On the pattern of J:-SL"—’ :
Great and small s i R P
Many people deviate - - g o
from what they know to d>los deans J‘:’L‘“’ J B
be right because they PR PR 3 [;; » (z
stand in awe and do the c Sl -)§ "y - <l e
bidding of leaders and u’? ’ *f ’ ,
men considered great on
account of wealth, power In the indefinite, broken plurals without tanwin end with a single fat-hah for
or influence. both the accusative and genitive. In line 13 opposite, the words mahariba and
The réstift oF this servility tamathila both end with a fat-hah but they are genitive. You will remember
and sycophancy is a loss that certain proper names also have the same ending for both the accusative
of dignity, and and genitive, for example: Maryama, Fir'awna.
humiliation in this world
and the next.

Remember that: Broken plurals of nouns referring to non-rational beings or

On the day of Judgement, things are considered to be gramatically feminine singular. This means that:

the excuse that we were
misled by the great and

i. the adjective of such a broken plural noun will be feminine singular. In line
powerful (refer to the . | . .. !
verse in line 9 opposite) 5 opposite, for example, the adjectives mutahharatan and gayyimatun are
will not reduce this singular whereas the nouns they qualify are plural.
humiliation.
That a worse fate may be ii. the pronouns used to refer to a broken plural noun will be feminine singular:
in store for such as were

Sreit and g wwriol in this see the attached pronoun haa inlines 3, 5, 8, 12, and 15 opposite.

world may be but little e . . : . - .
comfort. ’ iii. if the broken plural is the subject of a verb, the verb will be feminine singular.

For example, see the verbs tatma‘innu in line 1, and zuwwijat in line 6.
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Surely, in the remembrance of God hearts . 5
do find rest. 13: 28 UM‘M“‘E&Y\ 1

A 7///7/ .y

She said: Indeed kings - when they enter a Lﬁjv\-w-‘?\ ‘UJS b—k?-b ‘J‘ -S‘}LJ\ d\ @b 2

town, they corrupt it. 27: 34
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And (He created) horses and mules and M,Jj u)—SJJ Jw-"—“ 9 Ju‘j J»OJ‘} 3

donkeys that you might ride them and as
an adornment 16:8 o e e . > s 8 -

Men - neither bargaining nor selling 4-U‘ JS-> o C"Y 3 °_)L’“ r'é"é-l"y JL}J 4

diverts them from the remembrance of
God. 24:37 5. -3 38 o sogo

A messenger from God reciting pages 4-0—'—9 ¥-S L@-9 J-G-L-" ‘-w ‘)'LJ 4-1-5‘ U'A d}w) 5m

purified in which are sound prescriptions.

98: 2-3
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And when (all) human beings are coupled oo j) ‘.J.N)—QJ‘ ‘.)\ j om
(with their deeds)... 81:7
S T g P 7/ B

And We did not wrong them but they dj ML-Q-U’ LA) dj—o.um W\ \‘yLS uﬁ_ 7m

have been wronging themselves. 16: 118

And they have hearts with which they do 2y T s 7// i 3

not grasp the truth and they have eyes L@-‘ Uj;va*’ Y u~°‘ r-@-sj L@-’ d}-@-‘u’ uﬁ r'ﬁ's 8

with which they do not see. 7:179

And they will say: Our Sustainer! Indeed (v S ek S - Tl Tl

We obeyed our Yeaders and our great ones J-M“J\ L)l..ab L""‘JS S Loslu Labs| l 2D ‘}-“-9 59
and they led us astray from the right path. -

33:67 E S g P

Only the ones with knowledge among His ¢ Lol °->L~“ u-*“ “-U\ LS"“’U L‘U\ 10

servants fear God. 35:28
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God has indeed heard the saying of those "'Lw“‘ u—;h’/jjf-” ‘d-“ fJ\ ‘j—SU u-’J-“ df “Jd\ C«M VAT

who said, God is poor and we are rich.
3: 181
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And mosques - in them the name of God is \J»-s ‘LU\ (v-w‘ L@-J JSJ-’ J-P-L-w"j 12
remembered much. 22: 40
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They (were) making for him whatever he Ou?'j J-«-'ij w,)bb‘ J“ PLwA L & O)J.w 13m

wished of sanctuaries, and images, and
basins...

< P

as (large as) watering-troughs and uvab )‘3.1.9‘3 u\yJ\S 14

cauldrons firmly anchored. 34:13

- //7}7/

What are these images to which you are d)-ﬂSLP L@J rm—:‘ ‘_;J‘ J&L«J‘ o.)._A Lo 15

devoted? 21: 52

55
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m Line 5: The word a>» literally means ‘pages’ two broken plurals: . 425 here meaning human

Notes for text above ‘ mLine 6 & 7: Notice that the word & has
i

Sz

and here refers to ‘revelations’. It is the plural of beings or souls and u""“‘ meaning selves

{a><p . The word g,é_% is normally translated as mLine 13: The words uJJlA-A and J"L‘” are both
books or scriptures. Here it may be translated as genitive because they are controlled by a
prescriptions or ordinances. The singular is gL/:S. preposition. Notice however that they both end

The root word has the basic meaning of to write or ~ with a fat-hah.

to prescribe.
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